



TABELA E PËRPUTHSHMËRISË 


	Acquis i BE-së
[bookmark: _Hlk229044999]Rregulloret e Këshillit (BE) 2015/1589 (BE) e 13 korrikut 2015 “Mbi përcaktimin e rregullave të hollësishme për rregullat e Nenit 108 të Traktatit mbi Funksionimin e Bashkimit Evropian (kodifikim)
	Legjislacioni Shqiptar
0.1 Ligji Nr. 9374, Datë 21.04.2005, “Për Ndihmën Shtetërore”
0.2 VKM Nr. 817, datë 28.12.2005 “Për miratimin e rregullave për procedurat dhe njoftimet”
0.3 Projektligji “Për disa ndryshime dhe shtesa në ligjin nr. 9374, datë 21.04.2005 ““Për Ndihmën Shtetërore”, i ndryshuar

P - Harmonizim i plotë
M - Harmonizim i pjesshëm (mesatar)
J - I pa harmonizuar
                                             Niveli i përafrimit: Harmonizim i pjesshëm (mesatar)


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Neni
	Teksti
	Referencë

	Neni

	Përmbajtja
	Përputhshmëria
	Komente



	KAPITULLI I

PËRGJITHSHME
Neni 1

	Jep përkufizime për termat kryesorë të përdorur në të gjithë rregulloren:
	Na 
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	(a) 'ndihmë', çdo masë që përmbush kriteret e Nenit 107(1) të TFBE-së;
	0.1
	Neni 4, paragrafi 1
	Neni 4
Ndalimi i ndihmës shtetit
1. Në rastet e rasteve të kundërta në ndryshim, ndalohet çdo ndihmë e dhënë nga burimet e shtetit, në çfarëdo lloj lloj forme, e, në mënyrë të drejtpërdrejtë ose të tërthortë, shtrembëron ose kërcënon Shqipërinë të shtrembër konkurrencën, duke marrë pjesë për një ose disa persona të caktuar ose për të gjitha gjërat që janë të caktuara për aq sa mund të jenë në kërkim në publik. Disa që kanë dispozita të ndihmës shtetërore. 
	P
	

	
	(b) 'ndihmë ekzistuese', ndihmë që ka qenë tashmë në fuqi para TFBE-së ose që konsiderohet e autorizuar;
	0.2
	Neni 2/1
	“Ndihmë shtete ekzistuese”është çdo skemë e ndihmës shtetërore dhe ndihmës individuale, është dhënë para hyrjeve në fuqi të ligjit dhe zbatohet edhe pas hyrjes në fuqi të tij, si dhe çdo skemë e ndihmës për shërbime dhe ndihmës individuale, që është miratuar në me ligjin dhe këtë rregullore.

	P
	

	
	(c) 'ndihmë e re', ndihmë që nuk klasifikohet si ekzistuese;
	N/A
	N/A
	“Ndihmë shtete e re”  është çdo skemë e ndihmës dhe çdo ndihmë individuale, që nuk është ndihmë ekzistuese, kanë edhe ndryshimet e ndihmës ekzistuese.

	P
	

	
	(d) 'skemë ndihme', akte që mundësojnë dhënien e grantit për ndërmarrjet pa zbatim të mëtejshëm;
	0.1
	Neni 3/6
	"Skemë e ndihmës shtetit"është çdo akt normativ, mbi bazën e të cilit, në formë të përgjithshme dhe pa pasur nevojën e akteve të tjera të zbatueshme, mund t'u jepet ndihmës.
	P
	

	
	(e) 'ndihmë individuale';
	0.1
	Neni 3/7
	"Ndihmë individuale"është çdo ndihmë, që i jepet një përfituesi i ndihmës së shtetit.
	P
	

	
	(f) 'ndihmë e paligjshme';
	0.1
	Neni 3/9
	“Ndihmë e pagjëshme”është çdo ndihmë e dhënë dhe e zbatuar pa miratimin e Komisionit të Ndihmës Shtetërore ose çdo ndihmë, për të cilin është njoftuar komisioni përkatës, por nuk është marrë miratimi i tij.
	P
	

	
	(g) 'keqpërdorim i ndihmës';
	0.1
	Neni 3/17
	“Shpërdorim i ndihmës”është ndihmë për çdo përfitues në çdo gjë që ka marrë vendimin e Komisionit të Ndihmës Shtetërore, në lidhje me këtë ligj.
	P
	

	
	(h) 'palë e interesuar', palët e prekura nga ndihma, p.sh., konkurrentët.
	0.2
	     Neni 2
	“Palë të interesuara”janë përfituesit e ndihmës, si dhe kompanitë konkurruese e bashkimet e tyre, interesi i të gjithë mund të bëhet nga dhënia e ndihmës.

	P
	

	KAPITULLI II

PROCEDURA LIDHUR ME NDIHMËN E NJOFITUAR
Neni 2
	1. Përveç nëse parashikohet ndryshe nga rregulloret sipas Nenit 109 të TFBE-së ose dispozitave të tjera përkatëse të TFBE-së, Shtetet Anëtare duhet ta njoftojnë Komisionin për çdo plan për të dhënë ndihmë të re në kohën e duhur.
	0.1







0.2
Neni 3
	Neni 20
	Njoftimi i ndihmës
1. Dhënësi i ndihmës, mbledhja e rasteve të ardhura në 7 të tjera, njofton Drejtorinë për çdo plan për dhënien e ndihmës.
2. Drejtoria, brenda 15 ditëve të punës, njofton për ndihmë për të marrë njoftimin.
3. Në njoftim, jepet si ndihmë duhet të ketë të gjitha të dhënat e nevojshme për të marrë 7 një vendim, sipas nenit 22 të kësaj ligji. 4. Këshilli i Ministrave, me propozimin e ministrit që mbulon çështjet e ekonomisë, miraton rregulloren për procedurën dhe atë të njoftimit.

Neni 3	
Detyrimi për njoftimin e ndihmës së re
1. Dhënësit e ndihmës njoftojnë pranë Drejtorisë së Ndihmës Shtetërore (në vazhdim “drejtoria”) çdo plan për dhënien e një ndihme të re, pajis nga forma e saj dhe nga përfituesit. Përfituesit e ndihmës nuk kanë të drejtë të njoftojnë asnjë plan ndime pranë drejtorisë.

2. Ndihma e njofton sipas pikës 1, nuk duhet të jetë në gjendje të ketë para se komisioni të ketë marrë një vendim për këtë, me ose pa kushte.

	P
	

	
	2. Komisioni informon Shtetin Anëtar pa vonesë pas marrjes së njoftimit.
	0.1
	Neni 20
Paragrafi 2
	
Drejtoria, brenda 15 ditëve të punës, njofton dhënësin e ndihmës për të marrë njoftimin.
	P
	

	
	3. Një njoftim duhet të përfshijë të gjithë informacionin e nevojshëm që Komisioni të marrë një vendim sipas neneve 4 dhe 9 - kjo përbën një "njoftim të plotë".
	0.1
	Neni 5
	Neni 5
Forma e njoftimit

1. Ndihmat e njoftohen formularin e njoftimit të plotë të kompanisë në Aneksin I, të kësaj rregulloreje. Për zyrtarë, të dhëna në bazë të nenit 14 dhe 15, të ligjit, njoftimi bëhet duke plotësuar formularët e veçantë të njoftimit.
2. Formulari i njoftimit duhet të plotësohet me informacionin e duhur, të saktë dhe të plotë, në mënyrë që komisioni të vlerësojë përputhshmërinë e ndihmës për shërbimin, për të cilin është kërkuar miratimi, me dispozitat e ligjit.
3. Kur formulari i njoftimit është shënimi nga përfaqësuesit e dhënës, ata duhet të paraqesin autorizimin me shkrim.
4. Kur një dhënës jep të dhëna disa ndihma ligjore, ai duhet të plotësohet për secilin plan të ndihmës nga një formular të veçantë njoftimi.

	P
	

	Neni 3
	Ndihma e njoftueshme sipas Nenit 2 nuk duhet të zbatohet përpara se Komisioni të ketë marrë, ose të konsiderohet se ka marrë, një vendim që e autorizon atë.
	0.1
	Neni 21
	Neni 21
Pezullimi i ndihmës
1. Përveç rasteve të vendit në nenin 7 të ketë ligji, ndihma nuk vihet në këtë përpara se
2. Komisioni do të marrë një vendim për lejimin e saj, me ose pa kushte.
	P
	

	Neni 4

	1. Komisioni shqyrton njoftimet pas marrjes së tyre.

	0.1
	Neni 22
Paragrafi 1
	Neni 22
1. Drejtoria miraton njoftimin dhe nëse është i plotë, ia paraqet Komisionit për
vlerësim.
	P
	

	
	2. Mund të arrijë në përfundimin se masa nuk është ndihmë.


	0.1
	Neni 22, paragrafi 2/1
	Komisioni merr vendim të miratojë, me ose pa kushte, ose të mos miratojë vendimin e njoftuar. 2/1. Komisioni, për çdo njoftim, merr një nga vendimet e klientëve: a) masa e njoftimit nuk e shërbimeve ndihmës;
	P
	

	
	3. Mund të miratojë ndihmë që nuk ngre dyshime.
	0.1
	Neni 22
paragrafi 2/1
shkronja b)
	Komisioni merr vendim të miratojë, me ose pa kushte, ose të mos miratojë vendimin e njoftuar. 2/1. Komisioni, për çdo njoftim, merr një vendim të lirë:

b) autorizon shpenzimet e ndihmës së njoftuar, që nuk është në vend të kërkesës për ndihmë për të;
	P
	

	
	4. Nëse ekzistojnë dyshime, fillohet një hetim formal.
	0.1
	Neni 22
paragrafi 2/1
shkronja c)
	 Fillon proceduran e hetimit, kur ka dyshime serioze mbi pajtueshmërinë e masës së saj
njoftuar me aplikimin e ndihmës shtetërore. Masa nuk zbatohet derisa hetimi të ketë këtu;
	P
	

	
	5. Vendimet duhet të merren brenda 2 muajve, përveç nëse zgjatet.
	0.1
	Neni 22
paragrafi 3

	Vendimet e Komisionit merren brenda kalendarit 60 dite. Afati fillon të nesërmen e ditës së dorëzimit të njoftimit të plotë.
	P
	

	
	6. Nëse nuk merret asnjë vendim, ndihma konsiderohet e miratuar. Përcakton se si Komisioni do t'i shqyrtojë masat e ndihmës së njoftuar. Ai përfshin vendimet që deklarojnë masat si jo-ndihmë, ndihmë të pajtueshme (pa kundërshtime) ose ndihmë që kërkon hetim formal. Gjithashtu përfshin afatet kohore për Komisionin për të vepruar dhe pasojat për mosrespektimin e këtyre afateve (domethënë, miratim i konsideruar).
	N/A
	N/A
	N/A
	N
	

	Neni 5
	1. Nëse Komisioni e konsideron një njoftim sipas Nenit 2 të paplotë, ai do të kërkojë informacion shtesë; Shteti Anëtar duhet të përgjigjet brenda një afati të caktuar dhe Komisioni konfirmon marrjen.
	0.1
	Neni 24
Paragrafi 1

	Neni 24
Kërkesa për informacion shtesë
1. Kur Drejtoria e gjykonit jo të plotë informacionin e sigurisë nga njoftimi i një plani për ndihmë, sipas nenit 20 të kësaj ligji, ajo kërkon nga dhënia e ndihmës për informacionin e nevojshëm shtesë. Drejtoria, brenda 15 ditëve të punës, njofton dhënësin e ndihmës për përgjigjen e përgjigjes.
	P
	

	
	2. Nëse Shteti Anëtar nuk arrin të ofrojë informacion të plotë në kohë, Komisioni lëshon një njoftim përkujtues me një afat shtesë.
	0.1
	Neni 24
Paragrafi 2

	2. Kur jepet i ndihmës nuk e informacionit të kërkuar ose jep informacion jo të
Brenda, periudhës së bisedës, Komisioni merr vendim, në bazë të informacionit në zotërim.
	P
	

	
	3. Njoftimi konsiderohet i tërhequr nëse informacioni nuk dorëzohet në kohë - përveç nëse afati zgjatet me marrëveshje të ndërsjellë ose Shteti Anëtar justifikon se informacioni nuk është i disponueshëm ose është dhënë tashmë.
	0.2
	Neni 8
	Neni 8
Tërheqja nga njoftimi

1. Dhënësi mund të njoftimit përpara se të komisionit të marrë një vendim, sipas nenit 22, të ligjit.

2. Kur jepet njoftimin, komisioni duhet të mbyllë procedurën.

	P
	

	Neni 6
	1. Vendimi i Komisionit për të hapur një hetim formal përshkruan faktet, vlerësimin ligjor, dyshimet në lidhje me përputhshmërinë e masës me tregun e brendshëm dhe fton Shtetin Anëtar dhe palët e interesuara të japin komente brenda një periudhe standarde 1-mujore (e zgjatshme).
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	2. Komentet e marra ndahen me Shtetin Anëtar—duke mbrojtur identitetet nëse kërkohet—dhe Shteti Anëtar mund të përgjigjet brenda të njëjtës periudhë standarde (e cila mund të zgjatet gjithashtu).
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 7

	1. Komisioni mund të kërkojë informacion nga shtete të tjera anëtare, ndërmarrje ose shoqata.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	2. Kërkesat drejtuar përfituesve kërkojnë pëlqimin e Shtetit Anëtar.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	3. Konfidencialiteti është i garantuar.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	4. Kërkesat duhet të jenë proporcionale dhe të kufizuara në informacionin e nevojshëm.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	5. Afatet zbatohen.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	6. Mosrespektimi mund të çojë në gjoba ose penalitete. I lejon Komisionit të kërkojë informacion nga palët e treta (p.sh., ndërmarrjet, shoqatat) për të vlerësuar përputhshmërinë e ndihmës. Specifikon procedurat, rregullat e konfidencialitetit, bazën ligjore dhe afatet kohore.
	0.2
	Neni 12
	KREU III
PROCEDURAT PËR NDIHMËN E PALIGJSHME
Neni 12
Njoftimi   

1. Dhënësi i një ndihme të panjoftuar dhe të pamiratuar mund të njoftojë për këtë ndihmë pranë Drejtorisë, duke plotësuar formularin e njoftimit, të dhënë në Aneksin I.

2. Në rast se plotësimin e informacionit shtesë, shtesën e ne 7, të kësaj rregullorejeohen edhe për pikën 1, të ketë neni.

	P
	

	Neni 8

	1. Komisioni mund të vendosë gjoba deri në 1% të xhiros totale ndaj ndërmarrjeve ose shoqatave të ndërmarrjeve për dhënien me dashje ose nga pakujdesia të informacionit të pasaktë ose mashtrues.
	0.3
	Neni 7
Pas nenit 20, shtohet neni 20/1 me këtë përmbajtje2:

	Neni 20/1
Sanksionet Administrative
Për shkeljen e detyrimeve për dhënien e informacionit të parashikuara në këtë ligj, nga ndërmarrjet ose grupimet e ndërmarrjeve, Komisioni i Konkurrencës vendos gjoba sipas dispozitave të legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e konkurrencës, për aq sa është e zbatueshme.

	P
	

	
	2. Mund të vendosë pagesa periodike gjobash deri në 5% të xhiros ditore për çdo ditë vonesë.
	0.3
	Neni 7
Pas nenit 20, shtohet neni 20/1 me këtë përmbajtje2


	Për shkeljen e detyrimeve për dhënien e informacionit të parashikuara në këtë ligj, nga ndërmarrjet ose grupimet e ndërmarrjeve, Komisioni i Konkurrencës vendos gjoba sipas dispozitave të legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e konkurrencës, për aq sa është e zbatueshme.


	P
	

	
	3. Gjobat dhe dënimet marrin në konsideratë natyrën, rëndësinë dhe kohëzgjatjen e shkeljes.

	0.3
	Neni 7
Pas nenit 20, shtohet neni 20/1 me këtë përmbajtje


	Për shkeljen e detyrimeve për dhënien e informacionit të parashikuara në këtë ligj, nga ndërmarrjet ose grupimet e ndërmarrjeve, Komisioni i Konkurrencës vendos gjoba sipas dispozitave të legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e konkurrencës, për aq sa është e zbatueshme.

	P
	

	
	4. Komisioni mund të zvogëlojë ose të heqë dorë nga gjobat nëse informacioni jepet përfundimisht.

	0.3
	Neni 7
Pas nenit 20, shtohet neni 20/1 me këtë përmbajtje


	Për shkeljen e detyrimeve për dhënien e informacionit të parashikuara në këtë ligj, nga ndërmarrjet ose grupimet e ndërmarrjeve, Komisioni i Konkurrencës vendos gjoba sipas dispozitave të legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e konkurrencës, për aq sa është e zbatueshme.

	P
	

	
	5. Ndërmarrjet kanë të drejtë të dëgjohen përpara se të vendosen gjoba.

	0.3
	Neni 7
Pas nenit 20, shtohet neni 20/1 me këtë përmbajtje2


	Për shkeljen e detyrimeve për dhënien e informacionit të parashikuara në këtë ligj, nga ndërmarrjet ose grupimet e ndërmarrjeve, Komisioni i Konkurrencës vendos gjoba sipas dispozitave të legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e konkurrencës, për aq sa është e zbatueshme.

	P
	

	
	6. Gjykata e Drejtësisë e BE-së ka juridiksion të pakufizuar për të shqyrtuar gjoba ose dënime të tilla. I jep Komisionit fuqinë për të vendosur gjoba (deri në 1% të xhiros) ose pagesa periodike të gjobave (deri në 5% të xhiros ditore) për mosbashkëpunim. Jep të drejtat e mbrojtjes dhe përshkruan shqyrtimin nga Gjykata e Drejtësisë.


	0.3
	Neni 7
Pas nenit 20, shtohet neni 20/1 me këtë përmbajtje

	Për shkeljen e detyrimeve për dhënien e informacionit të parashikuara në këtë ligj, nga ndërmarrjet ose grupimet e ndërmarrjeve, Komisioni i Konkurrencës vendos gjoba sipas dispozitave të legjislacionit në fuqi për mbrojtjen e konkurrencës, për aq sa është e zbatueshme.

	P
	

	Neni 9

	1. Hetimi formal përfundon me një vendim nga Komisioni.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	2. Nëse masa nuk përbën ndihmë, miratohet një vendim që nuk përbën ndihmë.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	3. Nëse dyshimet zgjidhen, jepet një vendim pozitiv.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	4. Komisioni mund t’u bashkëngjisë kushte dhe detyrime vendimeve pozitive.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	5. Nëse masa është e papajtueshme, lëshohet një vendim negativ.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	6. Komisioni synon të vendosë brenda 18 muajve.


	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	7. Pas kësaj, Shteti Anëtar mund të kërkojë një vendim brenda 2 muajsh.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	8. Komisioni duhet ta dëgjojë Shtetin Anëtar përpara se të marrë një vendim përfundimtar.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	9. Informacioni konfidencial mund të zbulohet vetëm me marrëveshje ose pas justifikimit të duhur.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	10. Komisioni mbron sekretet e biznesit dhe lejon mbajtjen e identitetit nëse është e justifikuar. Mbulon mënyrën se si Komisioni mbyll hetimet me një nga katër llojet e vendimeve: mosndihmë, ndihmë e pajtueshme, miratim me kusht ose ndihmë e papajtueshme. Përcakton afatet kohore dhe të drejtat për t'u dëgjuar.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 10

	1. Një Shtet Anëtar mund ta tërheqë njoftimin e tij të ndihmës përpara se Komisioni të miratojë një vendim.
	0.1
	Neni 8
	Neni 8
Tërheqja nga njoftimi

1. Dhënësi mund të njoftimit përpara se të komisionit të marrë një vendim, sipas nenit 22, të ligjit.

2. Kur jepet njoftimin, komisioni duhet të mbyllë procedurën.

	P
	

	
	2. Nëse ka filluar një hetim formal, Komisioni duhet ta mbyllë procedurën pas tërheqjes. I lejon një Shteti Anëtar të tërheqë njoftimin e tij në çdo kohë para një vendimi. Kërkon që Komisioni ta mbyllë çështjen në përputhje me rrethanat.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 11
	Komisioni mund të revokojë një vendim të miratuar sipas Nenit 4(2) ose (3), ose Nenit 9(2), (3) ose (4), nëse ai është bazuar në informacion të pasaktë që ka qenë vendimtar për rezultatin, pasi t'i ketë dhënë Shtetit Anëtar mundësinë për të komentuar; para se ta revokojë, ai duhet të hapë një hetim formal sipas Nenit 4(4), dhe nenet përkatëse procedurale do të zbatohen mutatis mutandis.
	0.2
	Neni 9
	Neni 9
Revokimi i vëndimit

1. Komisioni mund të revokojë një vendim për miratimin e një ndihme shtetërore, në rast se pas miratimit do të jetë vendimi që është në informacionin e pasaktë nga ana e dhënë, informacioni i cili ka qenë i tillë që të krijojë vendimin.

2. Përpara revokimit të vendimit dhe marrjes së vendimit të ri, komisioni duhet të dëgjojë argumentet e tij dhe të palëve të interesuara.


	P
	

	KAPITULLI III

PROCEDURA LIDHUR ME NDIHMËN E PALIGJSHME
Neni 12
	1. Komisioni mund të hetojë ndihmën e supozuar të paligjshme vetë ose bazuar në ankesa.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	2. Shtetet Anëtare duhet të japin të gjithë informacionin e nevojshëm.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	3. Komisioni mund të lëshojë një 'urdhër urdhri për informacion' për të detyruar Shtetet Anëtare të bashkëpunojnë. Përshkruan aftësinë e Komisionit për të shqyrtuar informacionin mbi ndihmën e paligjshme me iniciativën e vet ose bazuar në ankesa. Përcakton detyrimet për Shtetet Anëtare për të ofruar informacion.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 13

	1. Komisioni mund të miratojë një urdhër pezullimi duke i kërkuar një Shteti Anëtar të pezullojë ndihmën e paligjshme derisa të merret një vendim përfundimtar mbi përputhshmërinë e saj, pasi t'i ketë dhënë Shtetit Anëtar mundësinë për të komentuar.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	2. Komisioni mund të miratojë gjithashtu një urdhër për rikuperimin e ndihmës së paligjshme, duke kërkuar rikuperimin e përkohshëm të ndihmës së paligjshme, nëse (a) nuk ka dyshim se masa është ndihmë, (b) nevojitet veprim urgjent dhe (c) ekziston një rrezik serioz i dëmit të pariparueshëm për një konkurrent; rikuperimi vjen pas nenit 16(2) dhe (3) dhe mund të shoqërohet me ndihmë shpëtimi. Kjo vlen vetëm për ndihmën e paligjshme të zbatuar pas hyrjes në fuqi të Rregullores (KE) nr. 659/1999.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 14
	Nëse një Shtet Anëtar nuk i përmbahet një urdhri pezullimi ose rikuperimi, Komisioni, bazuar në informacionin në dispozicion, mund ta referojë çështjen drejtpërdrejt në Gjykatën e Drejtësisë të Bashkimit Evropian dhe të kërkojë një deklaratë se mosrespektimi përbën shkelje të TFBE-së.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 15

	1. Gjatë vlerësimit të ndihmës potencialisht të paligjshme, Komisioni mund ta mbyllë çështjen ose të hapë një hetim formal, i cili më vonë duhet të përfundojë me një vendim përfundimtar. Nëse Shteti Anëtar nuk arrin të ofrojë informacionin e kërkuar, vendimi do të bazohet në të dhënat e disponueshme.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	2. Në raste të tilla, Komisioni nuk i nënshtrohet afateve të zakonshme për marrjen e vendimeve.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	3. Rregullat për kërkimin e informacionit shtesë zbatohen në përputhje me rrethanat.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 16

	1. Kur Komisioni merr një vendim negativ për ndihmë të paligjshme, Shteti Anëtar duhet ta rikuperojë ndihmën nga përfituesi, përveç rasteve kur rikuperimi do të shkelte një parim të përgjithshëm të së drejtës së Bashkimit.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	2. Ndihma që do të rikuperohet duhet të përfshijë interesin e përcaktuar me një normë të përshtatshme nga Komisioni, i llogaritur nga data kur ndihma iu bë e disponueshme përfituesit deri në rikuperimin e saj.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	3. Rimëkëmbja duhet të kryhet pa vonesë sipas procedurave kombëtare që sigurojnë ekzekutim të menjëhershëm dhe efektiv. Shtetet Anëtare duhet të ndërmarrin të gjitha hapat e nevojshëm ligjorë, duke përfshirë masat e përkohshme, në përputhje me ligjin e Bashkimit.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	KAPITULLI IV

PERIUDHA KUFIZIMI
Neni 17

	1. Pushteti i Komisionit për të rikuperuar ndihmën është i kufizuar nga një periudhë parashkrimi 10-vjeçare.

	0.2
	Neni 17
	Neni 17
Afati i parashkrimit

1. Komisioni, mund të vijë kthimin e ndihmave të paligjshme, brenda një periudhe 10-vjeçare.

	P
	

	
	2. Kjo periudhë fillon në ditën kur ndihma e paligjshme i jepet përfituesit. Çdo veprim nga Komisioni ose një Shtet Anëtar me kërkesë të Komisionit ndërpret periudhën, duke e rinisur atë. Afati i parashkrimit pezullohet ndërsa vendimi i Komisionit është në proces gjyqësor para Gjykatës së Drejtësisë të Bashkimit Evropian.
	0.2
	Neni 17
	2. Afati i parashkrimit fillon ditën, në të cilën ndihma e paligjshme është dhënë përfituesit e saj, si një ndihmë individuale si një skemë e ndihmës apo mbrojtjes. Të gjitha veprimet e tyre nga komisioni ose nga dhënia e ndihmës, që vepron me kërkesën e komisionit, në lidhje me mua e paligjshme, ndërpret afatin kohor. Çdo ndërprerje rifillimin e llogaritjes së afatit të parashkrimit. Nëse vendimi i komisionit është në Gjykatën e Tiranës, afati i parashkrimit do të pezullohet në përfundimin e procedurave të procesit.


	P
	

	
	3. Pasi të ketë skaduar afati i parashkrimit, ndihma konsiderohet ndihmë ekzistuese.

	0.2
	Neni 17 paragrafi 3
	Çdo ndihmë, së cilës i ka kaluar afati i parashkrimit, vlerësohet ndihmë ekzistuese.  

	P
	

	[bookmark: _Hlk229060274]Neni 18

	1. Kompetencat e Komisionit sipas Nenit 8 i nënshtrohen një periudhe kufizimi prej 3 vitesh.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nwnligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	2. Kjo periudhë fillon në ditën kur kryhet shkelja. Për shkeljet e vazhdueshme ose të përsëritura, ajo fillon kur shkelja përfundon.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	3. Çdo veprim i Komisionit që lidhet me hetimin ose procedurat ndërpret afatin e parashkrimit, duke filluar nga data kur veprimi i njoftohet ndërmarrjes ose shoqatës përkatëse.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	4. Pas çdo ndërprerjeje, afati i parashkrimit rifillon. Megjithatë, ai skadon më së voni pas 6 vitesh nëse nuk është vendosur gjobë ose penalizim. Ky afat mund të zgjatet nëse pezullohet sipas paragrafit 5.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	5. Afati i parashkrimit pezullohet ndërsa vendimi i Komisionit është nën shqyrtim nga Gjykata e Drejtësisë e Bashkimit Evropian.
	
	
	
	
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	Neni 19

	1. Pushteti i Komisionit për të zbatuar vendimet e miratuara sipas Nenit 8 i nënshtrohet një afati parashkrimi prej 5 vitesh.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	2. Kjo periudhë fillon në ditën kur vendimi sipas Nenit 8 bëhet i formës së prerë.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	3. Afati i parashkrimit ndërpritet nga:
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	(a) Njoftimi i një vendimi që modifikon shumën fillestare të gjobës ose dënimit, ose që refuzon një kërkesë për modifikim;
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	(b) Çdo veprim zbatues i ndërmarrë nga një Shtet Anëtar (me kërkesë të Komisionit) ose nga vetë Komisioni.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	4. Pas çdo ndërprerjeje, afati i parashkrimit rifillon nga e para.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	5. Afati i parashkrimit pezullohet gjatë:
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	(a) Afati i dhënë të paditurit për të paguar;
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	
	(b) Pezullimi i ekzekutimit për shkak të një vendimi të Gjykatës së Drejtësisë të Bashkimit Evropian.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Projektligji parashikon parimin e parashkrimit të fuqisë ndëshkuese, por detajet mbi ndërprerjen e afateve dhe pezullimin e tyre (siç i kërkon Rregullorja 2015/1589) do të specifikohen në aktet nënligjore që do të hartohen nga Autoriteti. Kjo bëhet për të mos mbingarkuar ligjin bazë me rregulla teknike llogaritëse.

	KAPITULLI V

PROCEDURA LIDHUR ME KËRPUTHJEN E NDIHMËS
Neni 20

	Pa cenuar Nenin 28, në rastet e keqpërdorimit të ndihmës, Komisioni mund të fillojë procedurën formale të hetimit sipas Nenit 4(4). Rregullat në Nenet 6 deri në 9, 11, 12, 13(1) dhe 14 deri në 17 zbatohen në përputhje me rrethanat (mutatis mutandis).
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Përafrimi i kërkon rregulla të detajuara zbatuese që do të miratohen me udhëzues nga ana e autoritetit.

	KAPITULLI VI

PROCEDURA LIDHUR ME SKEMAT EKZISTUESE TË NDIHMËS
Neni 21

	1. Komisioni merr të gjithë informacionin e nevojshëm nga Shteti Anëtar për të shqyrtuar skemat ekzistuese të ndihmës, në bashkëpunim me Shtetin Anëtar, sipas Nenit 108(1) të TFBE-së.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto ne rregullojnë bashkëpunimin e Autoritetit me të dhënë për skemat që kanë qenë në fuqi para ligjit. Përafrimi kërkon një inventar të plotë (Regjistri elektronik) që do të rregullohen me aktet nënligjore nga ana e autoritetit.

	
	2. Nëse Komisioni beson se një skemë ekzistuese ndihme është e papajtueshme me tregun e brendshëm, ai duhet të njoftojë Shtetin Anëtar për pikëpamjen e tij paraprake dhe t'i lejojë atij të paraqesë komente brenda 1 muaji. Kjo periudhë mund të zgjatet në raste të justifikuara siç duhet.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto ne rregullojnë bashkëpunimin e Autoritetit me të dhënë për skemat që kanë qenë në fuqi para ligjit. Përafrimi kërkon një inventar të plotë (Regjistri elektronik) që do të rregullohen me aktet nënligjore nga ana e autoritetit.

	Neni 22

	Nëse, bazuar në informacionin e paraqitur sipas Nenit 21, Komisioni arrin në përfundimin se një skemë ekzistuese ndihme është e papajtueshme me tregun e brendshëm, ai lëshon një rekomandim duke i propozuar Shtetit Anëtar masa të përshtatshme. Këto mund të përfshijnë:
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto ne rregullojnë bashkëpunimin e Autoritetit me të dhënë për skemat që kanë qenë në fuqi para ligjit. Përafrimi kërkon një inventar të plotë (Regjistri elektronik) që do të rregullohen me aktet nënligjore nga ana e autoritetit.

	
	(a) një ndryshim thelbësor i skemës së ndihmës;
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto ne rregullojnë bashkëpunimin e Autoritetit me të dhënë për skemat që kanë qenë në fuqi para ligjit. Përafrimi kërkon një inventar të plotë (Regjistri elektronik) që do të rregullohen me aktet nënligjore nga ana e autoritetit.

	
	(b) futja e kërkesave procedurale; ose
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto ne rregullojnë bashkëpunimin e Autoritetit me të dhënë për skemat që kanë qenë në fuqi para ligjit. Përafrimi kërkon një inventar të plotë (Regjistri elektronik) që do të rregullohen me aktet nënligjore nga ana e autoritetit.

	
	(c) heqjen e skemës së ndihmës.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto ne rregullojnë bashkëpunimin e Autoritetit me të dhënë për skemat që kanë qenë në fuqi para ligjit. Përafrimi kërkon një inventar të plotë (Regjistri elektronik) që do të rregullohen me aktet nënligjore nga ana e autoritetit.

	Neni 23
	1. Nëse Shteti Anëtar pranon masat e propozuara dhe informon Komisionin, Komisioni e regjistron këtë dhe e njofton Shtetin Anëtar. Shteti Anëtar është i detyruar më pas të zbatojë masat.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto ne rregullojnë bashkëpunimin e Autoritetit me të dhënë për skemat që kanë qenë në fuqi para ligjit. Përafrimi kërkon një inventar të plotë (Regjistri elektronik) që do të rregullohen me aktet nënligjore nga ana e autoritetit.

	
	2. Nëse Shteti Anëtar nuk i pranon masat dhe Komisioni ende i konsideron ato të nevojshme pas shqyrtimit të argumenteve të Shtetit Anëtar, ai fillon procedurat sipas Nenit 4(4). Nenet 6, 9 dhe 11 zbatohen përkatësisht (mutatis mutandis).
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto ne rregullojnë bashkëpunimin e Autoritetit me të dhënë për skemat që kanë qenë në fuqi para ligjit. Përafrimi kërkon një inventar të plotë (Regjistri elektronik) që do të rregullohen me aktet nënligjore nga ana e autoritetit.

	KAPITULLI VII

PALËT E INTERESUARA
Neni 24


	1. Çdo palë e interesuar mund të paraqesë komente pasi Komisioni të fillojë hetimin formal; ata që paraqesin komente dhe përfituesit e ndihmës marrin një kopje të vendimit përfundimtar.
	0.2
	Neni 22

Paragrafi 1
	KREU 5
PALËT E INTERESUARA
                                                                               
Neni 22
Të drejtat e palëve të interesuara

1. Pas publikimit të njoftimit të ndihmës për një gazetë të shtypit periodik me tirazhin më të madh, çdo palë të interesuar mund të paraqesë komentet e veta.


	P
	

	
	2. Palët e interesuara mund të paraqesin një ankesë duke përdorur formularin zyrtar; nëse është e paplotë ose e pabazuar, Komisioni mund të kërkojë komente brenda 1 muaji, përndryshe ankesa konsiderohet e tërhequr. Komisioni informon Shtetin Anëtar dhe ia dërgon vendimin ankuesit.
	0.2
	Neni 22

Paragrafët 2 dhe 3
	
2. Çdo palë e interesuar mund të informojë drejtorinë nëse gjykohet se ndihma është e paligjshme. Kur drejtoria vlerëson informacionin që ka në zotërim, nuk është mjaftueshëm, ajo është vetëm një informacion për këtë çështje, që është vendim për këtë çështje.

3. Kur drejtoria ka në zotërimin e një informacioni për të marrë çështjen në mjaft, i cili kërkon të gjithë të jepet paraqesë të informacionit të nevojshëm për çështjen e plotë.

	P
	

	
	3. Me kërkesë, çdo palë e interesuar mund të marrë një kopje të vendimeve sipas neneve 4 dhe 9, nenit 12(3) dhe nenit 13.
	0.2
	Neni 22

Paragrafi 4
	4. Me kërkesën e vet, çdo palë të interesuar do të marrë të vendimit të dhënë, sipas një numri të pikave 2, të nenit 22, të ligjit.
	P
	

	[bookmark: _Hlk229060719]KAPITULLI VIII

HETIME NË SEKTORËT E EKONOMISË DHE NË INSTRUMENTET E NDIHMËS
Neni 25

	1. Nëse ka dyshime të arsyeshme se ndihma në një sektor specifik ose nëpërmjet një instrumenti specifik shtrembëron konkurrencën në disa Shtete Anëtare, Komisioni mund të nisë një hetim sektorial dhe të kërkojë informacionin përkatës, duke siguruar proporcionalitetin dhe duke deklaruar arsyet për hetimin dhe adresuesit e tij.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky nen përafron kompetencën e Autoritetit për kryerjen e hetimeve sipas sektorëve.

Formatet e kërkesave për të cilat do t'u dërgohen informacione, do të përcaktohen në Rregulloren e Brendshme të Hetimit të Autoritetit do të jetë ai pas krijimit të tij.

	
	2. Komisioni publikon një raport mbi rezultatet e hetimit dhe fton komentet e Shteteve Anëtare dhe palëve të prekura.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky nen përafron kompetencën e Autoritetit për kryerjen e hetimeve sipas sektorëve.

Formatet e kërkesave për të cilat do t'u dërgohen informacione, do të përcaktohen në Rregulloren e Brendshme të Hetimit të Autoritetit do të jetë ai pas krijimit të tij.

	
	3. Informacioni nga hetimet sektoriale mund të përdoret në procedurat përkatëse, dhe nenet 5, 7 dhe 8 zbatohen në përputhje me rrethanat.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky nen përafron kompetencën e Autoritetit për kryerjen e hetimeve sipas sektorëve.

Formatet e kërkesave për të cilat do t'u dërgohen informacione, do të përcaktohen në Rregulloren e Brendshme të Hetimit të Autoritetit do të jetë ai pas krijimit të tij.

	KAPITULLI IX

MONITORIMI
Neni 26


	1. Shtetet Anëtare duhet t'i paraqesin Komisionit raporte vjetore mbi të gjitha skemat ekzistuese të ndihmës që nuk i nënshtrohen detyrimeve specifike të raportimit sipas një vendimi të kushtëzuar (Neni 9(4)).	
	0.2
	Neni 23
	Neni 23
Raporti vjetor

1. Dhënësi do të paraqesë pranë drejtorisë raportet vjetore për skemat e ndihmës dhe ndihmës individuale, jo më vonë se data 31 mars e vitit pasardhës. Forma dhe mbajtja e raportit vjetor janë në Aneksin III, të kësaj rregulloreje.
	
2. Gjithçka, drejtoria mund të jepet nga siti informacion për përgjegjësinë e dhënë, në këtë faqe, të gjetur për informacionin e saj.

3. Kur pas informacionit të dhënë në raportin vjetor dhe të çdo informacioni tjetër të dhënë nga drejtoria ka dyshime për përputhshmërinë e ndihmës së shtetit me dispozitat e ligjit, ajo duhet t'i jepet paraqesë informacion shtesë. Drejtoria duhet të caktojë informacionin që për informacionin e duhur, si dhe afatin kohor, brenda së cilës duhet të sigurohet ky informacion.


	P
	

	
	2. Nëse një Shtet Anëtar nuk e paraqet raportin pavarësisht një njoftimi përkujtues, Komisioni mund të ndërmarrë veprime sipas Nenit 22 në lidhje me skemën e ndihmës.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky nen kërkon nxjerrjen e akteve nënligjore dhe udhëzimeve teknike nga Autoriteti i ri i pavarur, me qëllim që të garantohet fleksibiliteti operacional dhe përputhshmëria e plotë me praktikat më të fundit të Komisionit Evropian.

	Neni 27

	1. Nëse Komisioni ka dyshime serioze në lidhje me përputhshmërinë me vendimet e tij mbi ndihmën individuale (pa kundërshtime, vendime pozitive ose me kusht), ai mund të kryejë vizita monitorimi në vend pasi t'i ketë dhënë Shtetit Anëtar mundësinë për të komentuar.
	0.2
	Neni 24
Paragrafi 1
	Neni 24
Monitorimi në vend
1. Kur Komisioni ka dyshime serioze për vendimet e tyre, për individuale, sipas komenteve të 2, të nenit 22, të ligjit, të jepet një ndihmë, pasi është dhënë mundësia të shprehet në komentet e tyre, do të lejojë komisionin, që të bëjë kontrollin në vend.

	P
	

	
	2. Gjatë vizitës, zyrtarët e autorizuar nga Komisioni mund të:
	0.2
	Neni 24
Paragrafi 2
	2. Për të verifikuar lidhjen e vendimit të marrë për çështjen në fjalë, komisioni dhe/ose nëpunësit e autorizuar prej tij kanë të drejtë:
a) të hyjnë në mjedisin e ndërmarrjeve në fjalë;
b) të problemit gojore në vend;
c) të kontrollojnë librat dhe regjistrat e tjera të biznesit, në formë të shkruar apo elektronike dhe të marrin ose të bëjnë kopje të tyre.

3. Nëse e sheh të arësyeshme, komisioni ose drejtoria kërkon ndihmë nga siguria e pavarur.
	P
	

	
	(a) Të hyjë në çdo ambient dhe tokë të ndërmarrjes përkatëse;
	0.2
	Neni 24
Paragrafi 2
	2. Për të verifikuar lidhjen e vendimit të marrë për çështjen në fjalë, komisioni dhe/ose nëpunësit e autorizuar prej tij kanë të drejtë:
a) të hyjnë në mjedisin e ndërmarrjeve në fjalë;
b) të problemit gojore në vend;
c) të kontrollojnë librat dhe regjistrat e tjera të biznesit, në formë të shkruar apo elektronike dhe të marrin ose të bëjnë kopje të tyre.

3. Nëse e sheh të arësyeshme, komisioni ose drejtoria kërkon ndihmë nga siguria e pavarur.
	P
	

	
	(b) Të kërkojë shpjegime me gojë në vend;
	0.2
	Neni 24
Paragrafi 2
	2. Për të verifikuar lidhjen e vendimit të marrë për çështjen në fjalë, komisioni dhe/ose nëpunësit e autorizuar prej tij kanë të drejtë:
a) të hyjnë në mjedisin e ndërmarrjeve në fjalë;
b) të problemit gojore në vend;
c) të kontrollojnë librat dhe regjistrat e tjera të biznesit, në formë të shkruar apo elektronike dhe të marrin ose të bëjnë kopje të tyre.

3. Nëse e sheh të arësyeshme, komisioni ose drejtoria kërkon ndihmë nga siguria e pavarur.
	P
	

	
	(c) Shqyrton librat dhe të dhënat e biznesit dhe merr ose kërkon kopje. Komisioni mund të ndihmohet nga ekspertë të pavarur nëse është e nevojshme.
	0.2
	Neni 24
Paragrafi 2
	2. Për të verifikuar lidhjen e vendimit të marrë për çështjen në fjalë, komisioni dhe/ose nëpunësit e autorizuar prej tij kanë të drejtë:
a) të hyjnë në mjedisin e ndërmarrjeve në fjalë;
b) të problemit gojore në vend;
c) të kontrollojnë librat dhe regjistrat e tjera të biznesit, në formë të shkruar apo elektronike dhe të marrin ose të bëjnë kopje të tyre.

3. Nëse e sheh të arësyeshme, komisioni ose drejtoria kërkon ndihmë nga siguria e pavarur.
	P
	

	[bookmark: _Hlk229061010]
	3. Komisioni duhet ta informojë Shtetin Anëtar paraprakisht dhe me shkrim për vizitën dhe identitetin e zyrtarëve dhe ekspertëve. Nëse Shteti Anëtar ngre kundërshtime të arsyetuara ndaj zgjedhjes së ekspertëve, ata do të emërohen me marrëveshje të ndërsjellë. Personat e autorizuar duhet të kenë me vete një autorizim me shkrim që përcakton objektin dhe qëllimin e vizitës.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky paragraf nuk është transpozuar në projektligj pasi rregullon procedurat e hollësishme të vizitave monitoruese në terrenin e zyrtarëve të Bashkimit Evropian. Këto janë pozicione të zbatueshme për anëtarësim të Republikës së Shqipërisë në BE. Për herë të parë, projektligji garanton parimin e monitorimit, ndërsa modalitetet e aktuale me ndërkombëtaret ndërkombëtarë janë të vendosur në akte nënligjore dhe të dypalëshe, për të ndryshuar mbingarkesën e ligjit me procedurat që kanë statusin e shtetit.

	
	4. Zyrtarët nga Shteti Anëtar ku zhvillohet vizita mund të jenë të pranishëm gjatë monitorimit.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky nen nuk është transpozuar në projektligj pasi rregullon procedurat e hollësishme të vizitave monitoruese në terrenin e zyrtarëve të Bashkimit Evropian. Këto janë pozicione të zbatueshme për anëtarësim të Republikës së Shqipërisë në BE. Për herë të parë, projektligji garanton parimin e monitorimit, ndërsa modalitetet e aktuale me ndërkombëtaret ndërkombëtarë janë të vendosur në akte nënligjore dhe të dypalëshe, për të ndryshuar mbingarkesën e ligjit me procedurat që kanë statusin e shtetit.

	
	5. Komisioni duhet t'i japë Shtetit Anëtar një kopje të çdo raporti monitorimi të hartuar.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky nen nuk është transpozuar në projektligj pasi rregullon procedurat e hollësishme të vizitave monitoruese në terrenin e zyrtarëve të Bashkimit Evropian. Këto janë pozicione të zbatueshme për anëtarësim të Republikës së Shqipërisë në BE. Për herë të parë, projektligji garanton parimin e monitorimit, ndërsa modalitetet e aktuale me ndërkombëtaret ndërkombëtarë janë të vendosur në akte nënligjore dhe të dypalëshe, për të ndryshuar mbingarkesën e ligjit me procedurat që kanë statusin e shtetit.

	
	6. Nëse një ndërmarrje i reziston një vizite monitorimi, Shteti Anëtar duhet të ndihmojë zyrtarët dhe ekspertët e Komisionit në kryerjen e saj.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky nen nuk është transpozuar në projektligj pasi rregullon procedurat e hollësishme të vizitave monitoruese në terrenin e zyrtarëve të Bashkimit Evropian. Këto janë pozicione të zbatueshme për anëtarësim të Republikës së Shqipërisë në BE. Për herë të parë, projektligji garanton parimin e monitorimit, ndërsa modalitetet e aktuale me ndërkombëtaret ndërkombëtarë janë të vendosur në akte nënligjore dhe të dypalëshe, për të ndryshuar mbingarkesën e ligjit me procedurat që kanë statusin e shtetit.

	Neni 28

	1. Nëse një Shtet Anëtar nuk i përmbush vendimet e kushtëzuara ose negative, veçanërisht siç përmendet në Nenin 16, Komisioni mund ta referojë çështjen drejtpërdrejt në Gjykatën e Drejtësisë të Bashkimit Evropian sipas Nenit 108(2) të TFBE-së.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Transpozimi i kësaj neni nuk është i mundur në këtë fazë, pasi ai rregullon kompetencën ekskluzive të Komisionit Evropian për të referuar çështjet në Gjykatën e Drejtësisë së BE-së (GJDEB) sipas neneve 108 dhe 260 të TFBE-së. Këto janë dispozita që lidhen me sovranitetin juridik të BE-së mbi shtetet anëtare. Megjithatë, projektligji ka pajtueshmërinë me vendimet e Autoritetit të Vendasve, duke hapur rrugën e hapur për harmonizimin e procedurave në momentin e duhur.

	
	2. Nëse Shteti Anëtar nuk i përmbahet një vendimi të Gjykatës, Komisioni mund të ndërmarrë veprime të mëtejshme sipas Nenit 260 të TFBE-së.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Transpozimi i kësaj neni nuk është i mundur në këtë fazë, pasi ai rregullon kompetencën ekskluzive të Komisionit Evropian për të referuar çështjet në Gjykatën e Drejtësisë së BE-së (GJDEB) sipas neneve 108 dhe 260 të TFBE-së. Këto janë dispozita që lidhen me sovranitetin juridik të BE-së mbi shtetet anëtare. Megjithatë, projektligji ka pajtueshmërinë me vendimet e Autoritetit të Vendasve, duke hapur rrugën e hapur për harmonizimin e procedurave në momentin e duhur.

	KAPITULLI X

BASHKËPUNIMI ME GJYKATAT KOMBËTARE
Neni 29

	1. Gjykatat kombëtare mund të kërkojnë informacion ose një opinion nga Komisioni në lidhje me zbatimin e rregullave të ndihmës shtetërore sipas neneve 107(1) dhe 108 të TFBE-së.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Detajimi i kërkon opinionit të Komisionit Evropian nga ana e gjykatës shqiptare të bëhet efektiv vetëm pas anëtarësimit.


	
	2. Për të siguruar zbatim të qëndrueshëm, Komisioni mund të paraqesë vërejtje me shkrim ose, me leje, me gojë në gjykatat kombëtare dhe mund të kërkojë dokumentet e nevojshme nga gjykata për këtë qëllim.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Detajimi i kërkon opinionit të Komisionit Evropian nga ana e gjykatës shqiptare të bëhet efektiv vetëm pas anëtarësimit.


	KAPITULLI XI

DISPOZITA TË PËRBASHKËTA
Neni 30

	1. Komisioni, Shtetet Anëtare, zyrtarët e tyre dhe nëpunësit e tjerë, përfshirë ekspertët e pavarur të emëruar nga Komisioni, nuk duhet të zbulojnë asnjë informacion të marrë nëpërmjet zbatimit të kësaj Rregulloreje.
	0.1
	Neni 33
	Neni 33
Sekreti profesional
Komisioni, Drejtoria dhe dhëniasi i ndihmës, nëpunësit e tire dhe vartësve të tjerë, të gjithë informacionet nga Komisioni, janë të detyruar të ruajnë sekretarin profesional të informacioneve, që kanë arritur të marrin përgjegjësitë e tyre të procedurave të tjera..
	P
	

	
	2. Ky detyrim zbatohet për të gjitha informacionet e mbuluara nga sekreti profesional.
	0.1
	Neni 33
	Neni 33
Sekreti profesional
Komisioni, Drejtoria dhe dhëniasi i ndihmës, nëpunësit e tire dhe vartësve të tjerë, të gjithë informacionet nga Komisioni, janë të detyruar të ruajnë sekretarin profesional të informacioneve, që kanë arritur të marrin përgjegjësitë e tyre të procedurave të tjera..
	P
	

	Neni 31

	1. Vendimet sipas nenit 7(7), 8(1) dhe (2) dhe 9(9) i drejtohen ndërmarrjes ose shoqatës përkatëse, e cila njoftohet menjëherë dhe i jepet mundësia të identifikojë informacionin konfidencial.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	
	2. Të gjitha vendimet e tjera sipas Kapitujve II, III, V, VI dhe IX i drejtohen Shtetit Anëtar përkatës, i cili gjithashtu njoftohet menjëherë dhe lejohet të tregojë informacion konfidencial.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 32

	1. Komisioni publikon në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian një njoftim përmbledhës të vendimeve të marra në përputhje me Nenin 4(2) dhe (3) dhe Nenin 22 në lidhje me Nenin 23(1). Njoftimi duhet të deklarojë se një kopje e vendimit mund të merret në versionin ose versionet gjuhësore autentike.
	0.1
	Neni 31
	Neni 31
Publikimi i vendimeve Vendimet e marra nga komisioni botohen në Fletoren Zyrtare të Republikës së Shqipërisë.
	P
	

	
	2. Komisioni publikon në Gazetën Zyrtare vendimet e marra në përputhje me Nenin 4(4) në versionin e tyre autentik gjuhësor, me një përmbledhje kuptimplote në versionet e tjera gjuhësore.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky paragraf nuk është transpozuar në lidhje me Gazetën Publike në Zyrtare të BE-së (Gazeta Zyrtare), pasi ky është një lidhje që lidhet pas anëtarëve. Megjithatë, projektligji garanton transparencën e publikimit të publikimit të plotë të vendimeve në Gazetën Zyrtare të Republikës së Shqipërisë dhe në faqen zyrtare të Autoritetit, duke u bërë kështu objektivin e njoftimit të publikut dhe transparencës ndaj palëve të treta.

	
	3. Komisioni publikon në Fletoren Zyrtare vendimet e marra në përputhje me Nenin 8(1) dhe (2) dhe Nenin 9.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky paragraf nuk është transpozuar në lidhje me Gazetën Publike në Zyrtare të BE-së (Gazeta Zyrtare), pasi ky është një lidhje që lidhet pas anëtarëve. Megjithatë, projektligji garanton transparencën e publikimit të publikimit të plotë të vendimeve në Gazetën Zyrtare të Republikës së Shqipërisë dhe në faqen zyrtare të Autoritetit, duke u bërë kështu objektivin e njoftimit të publikut dhe transparencës ndaj palëve të treta.

	
	4. Në rastet kur zbatohet Neni 4(6) ose Neni 10(2), një njoftim i shkurtër publikohet në Fletoren Zyrtare.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky paragraf nuk është transpozuar në lidhje me Gazetën Publike në Zyrtare të BE-së (Gazeta Zyrtare), pasi ky është një lidhje që lidhet pas anëtarëve. Megjithatë, projektligji garanton transparencën e publikimit të publikimit të plotë të vendimeve në Gazetën Zyrtare të Republikës së Shqipërisë dhe në faqen zyrtare të Autoritetit, duke u bërë kështu objektivin e njoftimit të publikut dhe transparencës ndaj palëve të treta.

	
	5. Këshilli, duke vepruar unanimisht, mund të vendosë të publikojë vendimet në përputhje me nënparagrafin e tretë të nenit 108(2) të TFBE-së në Gazetën Zyrtare.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Ky paragraf nuk është transpozuar në lidhje me Gazetën Publike në Zyrtare të BE-së (Gazeta Zyrtare), pasi ky është një lidhje që lidhet pas anëtarëve. Megjithatë, projektligji garanton transparencën e publikimit të publikimit të plotë të vendimeve në Gazetën Zyrtare të Republikës së Shqipërisë dhe në faqen zyrtare të Autoritetit, duke u bërë kështu objektivin e njoftimit të publikut dhe transparencës ndaj palëve të treta.

	Neni 33

	Komisioni, duke vepruar në përputhje me procedurën e përcaktuar në nenin 34, ka të drejtë të miratojë dispozita zbatuese në lidhje me:
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	
	(a) formën, përmbajtjen dhe detajet e tjera të njoftimeve
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	
	(b) formën, përmbajtjen dhe detaje të tjera të raporteve vjetore
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	
	(c) formën, përmbajtjen dhe detajet e tjera të ankesave të paraqitura në përputhje me nenin 12(1) dhe nenin 24(2)
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	
	(d) detajet e afateve kohore dhe llogaritja e afateve kohore
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	
	(e) norma e interesit e përmendur në nenin 16(2)
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	Neni 34

	1. Përpara miratimit të dispozitave zbatuese sipas Nenit 33, Komisioni duhet të konsultohet me Komitetin Këshillimor për Ndihmën Shtetërore.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	
	2. Komiteti konsultohet në një takim të thirrur nga Komisioni, me draft-dokumentet e bashkangjitura njoftimit; takimi zhvillohet të paktën 2 muaj më vonë, përveç nëse urgjenca kërkon më pak kohë.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	
	3. Komisioni paraqet një draft të masave; Komiteti jep mendimin e tij brenda një afati të caktuar kohor, ndoshta nëpërmjet një votimi.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	
	4. Mendimi regjistrohet në procesverbal; Shtetet Anëtare mund të kërkojnë që të përfshihen qëndrimet e tyre dhe Komiteti mund të propozojë botimin në Fletoren Zyrtare.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	
	5. Komisioni duhet ta marrë parasysh mendimin e Komitetit dhe ta informojë atë se si është shqyrtuar mendimi.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Këto dispozita nuk janë transpozuar pasi ato rregullojnë procedurat e vendimmarrësve të brendshëm të Komisionit Evropian dhe rolin e Komitetit të Këshillit të Shtetit. Në vend të, projektlitë (në Nenin 10 dhe 33 të versionit shqiptar) i kompetencave të Këshillit Drejtues të Autoritetit për të miratuar dispozitat mbi pikat dhe çështjet e njoftimeve, ankesave dhe raporteve të tyre vjetore, duke reflektuar përmbajtjen e tyre teknike të strukturave të reja.

	Neni 35

	Referencat ndaj Rregullores së shfuqizuar do të kuptohen si referenca ndaj kësaj Rregulloreje dhe do të interpretohen bazuar në tabelën e korrelacionit në Shtojcën II.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 35 nuk është transpozuar pasi kanë karakter teknik mbi hyrjen në fuqi të Rregulloreve në territorin e Bashkimit Evropian dhe fuqinë e saj shfuqizuese ndaj akteve të mëparshme të BE-së. Projektligji shqiptar parashikon dispozitat e veta tranzitore (Neni 9) dhe shfuqizuese për të rregulluar rregullimin dhe funksionimin e Autoritetit të Kontrollit të Ndihmës Shtetërore.

	Neni 36
	1. Kjo Rregullore hyn në fuqi në ditën e njëzetë pas botimit të saj në Fletoren Zyrtare të Bashkimit Evropian.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 36 nuk është transpozuar pasi kanë karakter teknik mbi hyrjen në fuqi të Rregulloreve në territorin e Bashkimit Evropian dhe fuqinë e saj shfuqizuese ndaj akteve të mëparshme të BE-së. Projektligji shqiptar parashikon dispozitat e veta tranzitore (Neni 9) dhe shfuqizuese për të rregulluar rregullimin dhe funksionimin e Autoritetit të Kontrollit të Ndihmës Shtetërore.

	
	2. Kjo Rregullore është detyruese në tërësinë e saj dhe zbatohet drejtpërdrejt në të gjitha Shtetet Anëtare.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 36 nuk është transpozuar pasi kanë karakter teknik mbi hyrjen në fuqi të Rregulloreve në territorin e Bashkimit Evropian dhe fuqinë e saj shfuqizuese ndaj akteve të mëparshme të BE-së. Projektligji shqiptar parashikon dispozitat e veta tranzitore (Neni 9) dhe shfuqizuese për të rregulluar rregullimin dhe funksionimin e Autoritetit të Kontrollit të Ndihmës Shtetërore.
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